
Rimaszombat, 1888. április 22 17. szám. Kilenczedik évfolyam.

Szerkesztőségi iroda:
Rimaszombat, tcmetó-utc/a 12. 
sz. Llo intózeiulő a lap szellemi 
részéi érdeklő minden k<>/.le- 

mény es levelezés.
w

Bermentetlen levelek nem fo
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Klólizetési dij :
Egész évre . . . .  4 üt-
Fél é v r e ................... 2 fit.
Negyed évre . . . 1 Irt.

Egyes szám ára 10 nr.
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VEGYES TARTALMÚ HETI LAP.
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Kiadó-hivatal:
R -szombat, Losonczi-uteza 24 
sz. Rábely Miklós könyvnyom
dájában. — [ le intézendők a 
kiadóhivatalt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény- nyiiltér- 

és felszólaralások.

H irdetési d ij:
Egy négyhasábos peitsor ter-

. . . .  5 kr.
Bétyegdij : minden beiktatás 

u t á n .....................‘iO kr.

fogata .

Ny i Ittér
Egy sor . . . . 20 kr

Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Eosonezi-utcz.i 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az
előfizetések legczélszerűbben posta-utalvány utján eszközölhetek. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.

3lei?yei muzeum.
Ha egy újabb miniszteri tanterv szerint Írott 

földrajzi tankönyvet veszünk kezünkbe, mely ha
zánk társadalmi, politikai és ethnographiai viszo- 
nvairól igvekszik a mai kor növendékét felvilá-
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gosit‘1 ni, a közművelődés előmozdítására szolgáló
tényezők között ott találjuk a múzeumokat is,
mint a melyek nemcsak az iskolai szemléltető

%

oktatás sikerét mozdítják elő, hanem a nagy kö
zönség le.gmi^ybb részének is a tudomány te
rén uíiiiirtaio^X

Az rrirfíTakból kikerült egyén az élet küz
delmeiben elmerülve, a lét és nem lét problémá
jának megoldására törekszik. — a mindennapi 
gondok annyira igénvbe veszik szellemi és fizi- 
kai erőit, az anyagiság elve annyira uralkodik 
egész lén vén. bogy a szellemi csirák ki kel léséreO •
és továbbfejlesztésére, melyeknek magvait tanuló 
korában tanárai hintették el lelkében, nincs és 
nem is lehet ideje. Nem lehet ideje, mert az 
élet nem arra való. hogy azt csak a magasabb 
régiókban éljük át, melyeknek gyakorlati haszna 
alig van. — sőt ellenkezőleg az emberiség !eg- 
nagvobb részének az a feladata, hogy az, a ki 
a nyilvános élet küzdő terére lépett. Oi. találjon 
magának munkakört, a hol tehetségeit legsike-n n o
resebben érvényesítheti. Egyik föhlniivclő, másik 
iparos, harmadik kereskedő, negyedik hivatalnok, 
s igy tovább egész addig, mig a társadalomnak 
minden szükségeit megfelelő, s hogy úgy mond
juk, szakképzett munkaerő képes fedezni. E$ ha 
az egyén megtalálta a maga terrénumát, ne lép
jen át a másikba. Az iparos mindenek fölött ipa
ros legyen s érje el abban a tökély legmaga
sabb fokát; a hivatalnok legyen jó hivatalnok 
a szó legnemesebb értelmében, ki kötelességét
teljesíti.

De kérdem; In társadalmunk mozaik-szerü- 
leg ily kiváló munkaerőkből lenne összetéve:

T A R C Z A
Keatus i l lő ,  qui procul iiegotiis. . . .

(Horatius költeménye. Kpódok könyve. 2 vers.)
„Boldog, a ki távol az üzleti zajtól,

Mint egy kot ős atyja.
Ökreivel ősi földjén szánt-vet, s pénzét 

Kamatra neiu adja :
Kit nem rias/.tgat fel csatakürt, nem rettent 

Zií gva zaigó tenger,
Gyűlésekre nem jár. s gőgös nagy útiknál 

Hajlongnia nem kell. —
Párosíthat tellát magas nyárfánál

w

Fürtös vcn>igéket.
iS es» tides völgy ölében nézheti barmait,

Merre legeies/.nck ?
Csepreiiua nyeseget, vad fákat nemesit, 

iS tisztit metsző-késstd ;
S vagy juliail nvirja vagy tiszta kantákba 

Kdí»
Mikor ért gy(iinölesesel rakott díszes fejét 

Az ősz felemeli:
Körtéit, almáit s bíborral versenyző

V

özóllóil lépdelj,
Hogy m*k(t*k. I*ri a p u s  és S i l v a u u s  atya,*) 

Áldozatot vigyen,
S nyugton heveiészgel vagy a süni sarjun,

Vagy vén tölgy tövében.™ • »
Hol pauk víz zuhog, s a Ián bús gerlicze 

Nyögi keserveit,
Ibis forrás csörgedez., csacska csermely csacsog, 

S álomra szenderit. —
Mikor meg a dörgő Zeus tele eljó,

S havas fejét rázza: 
ü  a vadkanokat nagy csapat kutyával 

ízelve vadássza ;
 ̂agy hosszú póznára hálót feszit cselül 

A húros madárnak.
S tőrébe vagv nyúl fut, vagy kedves zsákmánvul 

vándor darvak szállnak. —
Ki ne feledné igv a szerelemnek is 

Hóját s gyötrelmeit?
Kivált ha szemérmes, hű feleség őrzi 

Házát s gyermekeit,

*) A kertek és erdők vedé istenei.
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volna-e az egyének között valami olyas lánczo- 
lat. mely őket összefűzné? Az idő drága s ay o
munkás ember abból nem rabolhat el annyit, a 
mennyi a szellemi kapocs szilárdítására elég 
volna Mert e szellemi kapocs csak a műveltség 
lehet, melyre a társadalom minden rendű és 
rangú egyénének törekedni kell. A földmives, 
iparos mig kötelességét elvégzi, homlokáról a

yeit törli; teste kimerült, de 
lelke táplálék után sovárog. Olvasni akar vala
mit, de ritkán akad kezébe egyéb egy-egy rósz 
regénynél, melyek néhány pillanatig szórakoztat
ják, — aztán álomba merül. A tudományok vc- 
getlen nagyságú tárházának ajtai bezárultak előtte 
akkor, mikor búcsút mondott az iskola falainak.

Azt hiszem, e tekintetben okosabb eszméje 
alig volt a világnak, mint akkor, mikor a me
gyei múzeumok állításának eszméjét megpendí
tették. Ez eszme hazánkban csakhamar tért hó
dított; a múzeum mint a „felnőttek iskolája“ a 
legtöbb vármegyei székhelyen létrejött.

Néhány évvel ezelőtt Gömörvármegye is
meghozta e téren azt az áldozatot, melvet er-
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kőlcsi kötelességérzete reá rótt. A megyei tnu- 
zeumegyesület megalakult s az első években 
örvendetesen fejlődött. He a fejlődésben egy
szerre szünet állt be, élénk bizonyságául annak, 
hogy közönségünk valamely eszme iránt, lelke
sülni csak addig tud, mig az az újdonság inge
rével bir. Meggvujtották a gyertyát s azt véka 
alá rejtették. Pedig egy vármegyének sem köny- 
nyebb egy gazdag múzeumot létrehozni, mint 
Gömbinek, — egy vármegye sem gazdagabb a 
természet mindennemű kincseiben, a történelem 
érdekes hagyománvaiban, mint a miénk, — ésCT v •
egy vármegyének sincs nagyobb szüksége arra, 
liogv az égő gvertvát ki vegyék a véka alól.

Nálunk nem igen lehet szó arról, hogy sze
génységünket szegy éljük. Meg kell nyitni azt a

Mint a s a b i n i  nő. vagy a gyers Ap u l u s  
Naptól barna párja, *)

Ki gezemiczéből tüzet rak, ha fáradt 
Férje jöttét várja ;

Tejelő tehenét sövény-ólba kötve,
Kifeji egy cseppig,

S maga keze főzte étellel és édes 
Uj borral dicsekszik. —

Nem jobb a 1 u k i i ni tóban termő csiga,
Sem a tengeri hal,**)

Mit csak nagy néha hajt a mi vizeinkre 
A keleti vihar;

Nem lehet izletesb az afrikai fájd 
S jóniai fáczán:

Mint a milyen bogyó terem az olajfa 
Dús, illatos ágán,

Vagy mint a vad sóska s mályva, mely üdítőn 
Hat a beteg testre.

Vagy mesgyeünnepre vágott gyenge bárány 
ÍS farkasmarta kecske. —

Ily vacsora mellett mily jól esik uézni,
Hogy jönnek a juhok!

Hogy húzza nyakával a fordított ekét~  ml y

Az elfáradt tulok!
S a népes cselédség, a család egy része,

Hogy telepedik meg
A házi tűzhelynél! s hogy ragyog mosolygó 

Arcza mindeniknek !“
Így beszél Alphius, a fukar uzsorás. —

Azt hinné az ember
Földes gazdává lesz. s pénzzel üzérkedui 

Nem akar. vagy nem mer. —
Ily czélnól tőkéit a hóuap közepén 

Mind be is hajtatja;
De a következő elsőjén már újra 

Uzsorára adja.
Fordította: G e r g e l y  Ká r o l y ,

nagybányai ev. ref. lelkész.

Csevegés a kandallónál.
„Ma.“ kezdő Erdőhegy iné ő nagysága, a mint el

nöki székét a virágos kandalló mellett elfoglalta, „doktor 
Mezei úrhoz szeretnék egy pár kérdést intézni.“

*) A sabini és apuliai nők egyszeriiségtikköl és tlolgossá- 
gukkal tinitek ki.

** )  Rhumbus és Scarus, igen drága tengeri halak.

múzeumot a nagy közönség számára, s ez által 
átadni újra a fejlődésnek. Tanintézeteinknek 6 — 
700 növendéke van, s ezeknek egy bizonyos 
perczentje vasárnap délelőttönként örömmel töl
tené idejét a természet kincsei között s azokat 
tanulmányozná; sőt az is bizonyos, hogy a nagy 
közönség is gyakran venné igénybe. Csakis ak
kor van értelme a megyei múzeum létesítésének, 
ha az a nagy közönség használatára átadatik.

Sőt tovább kellene menni. Országszerte nagy 
a panasz, hogy a közönség keveset olvas; me
gyei múzeumunkat egy oly nyilvános könyvtár
ral kellene gyarapítani, melyből mig egyfelől ki 
volna zárva minden oly olvasmány, mely né
pünket megmételyezhetné, másfelől nyilvános
sága által alkalmat adna arra, hogy főleg a nép
szerű tudományok köréből, közönségünk a jobb 
müvekhez könnyebben juthasson. Ne feledjük el, 
hogy a kaszinó sok szegény embernek drága 
mulatság. — pedig hány ember van olyan, ki 
olvasni szeretne ingyen, pénzt azonban érette 
nem ad.

Egv tnuzeum, egy jól felszerelt nyilvános 
könyvtár: a felnőttek iskolája. V.

Jelentés.
Az orvosi körök -újabb beosztása tárgyában. A megyei 
alispáui hivatalhoz beterjesztette Dr. S z a b ó  S a m u

tiszti főorvos. %
Mindenki előtt tudott dolog, hogy hazánk közegész

ségügyi állapotát illetőleg, — daczára azon sok és hasz
nos munkálkodásnak, mi ennek javítása körül kifejtetett. 
— még sok kívánni való van. Több évi statistikai kimuta
tás igazolja, hogy Magyarországban, 1000 haláleset között, 
öt éven alóli gyermek mintegy 500 szerepel és 100 élve 
szülöttre 90 haláleset jut. Szomorú adatok ezek, kivált 
korunkban, midőn a nemzetiségi eszmék uralkodnak, 
midőn minden nemzet, csaknem ujjain számlálja hozzá 
tartozóit, s mintegy i* számból — melylyel a másikat 
felülmúlja — meríti önbizalmát, s midőn épen ezeu szü
letések és halálozások arányából lehet következtetni, s

kezdő ő nagysága

A megszólított, sóhajtva hajtotta meg magát. 
„Sülöse féljen, kedves orvos ur, — nyugtatá meg 

a fiatal asszony mosolyogva, — egészen komoly kérdé
sekre óhajtok felvilágosítást kérni, s Ígérem, hogy amaz 
ingerkedési Imjlamot. mely az ön ünnepélyesen komoly 
tudománya ellen, bennem oly sokszor feltámadt, féken 
fogom tartani.“

„Félek, hogy nehéz lesz ezt a szeretetreméltó 
kobuldot megfékezni, — viszonzá az orvos, — de még 
egy kis háború koczkáztatásával is, szívesen állok uagy- 
sád rendelkezésére, s várom becses kérdéseit.

„Tehát egészen komolyan!“ — 
ismét. „E napokban azt olvastam az újságban, hogy egy 

: párisi orvos még a hires Pasteurt is túlszárnyalja, s 
miként ez a veszettséget, úgy ó a tüdővészt szintért be
oltás által akarja gyógyítani. Ha ez való, akkor még a 
Pasteur fölfedezését is fölülmúlja, mert a veszettség miu- 
dig csak rendkívüli, s hála Istennek ! nem oly gyakori 
szerencsétlenség eredménye, mig a tüdővész az emberi
ségnek egyik leggyakoribb ostora, mely az által, hogy 
örökölhető, vagy mástól elkapható, még veszedelmesebbé 
válik. Nagy áldás volna tehát, ha a tüdővész 'ellen biz
tos gyógyszert lehetne találni, de hogy a beoltással ezt 
miként érhetnek el. nem vagyok képes megérteni s épen 
ezért szeretném véleményét hallani, hogy igaz-e, s lehet- 
séges-e ez a fölfedezés?

„E/.t a dolgot épen a napokban tettem a legkomo
lyabb tauuhnány tárgyává, — viszonzá dr. Mezei, — s 
abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy pontos fel
világosítást adhatok nagysádnak. Becses kérdésére ter
mészetesen nem választhatok határozottam mert a mint 
a csillagász számításai csak az égi tünemények valódi 
és pontos megjelenésével válnak nesz igazságokká, úgy 
az orvostudomány legjobb és legkomolyabb hypothéziseit 
is csak valóban, és a hasonló körülmények közt mindenkor 
bekövetkező gyógyulás erősíti meg.“

„Akkor hát — inoodá Erdőhegyiné — a regi pász
torok eljárása talán mégis többet ért. mert azok az el
méletet és tudományt elhagyva, egyenesen a gyógyításon 
kezdték. Bocsánat! — kiáltá komikus kétségbeeséssel, 
midőn látta hogy az orvos fenyegetóleg emeli fel ujjait 
— bocsánat, inár eltűnt a kohold. Nos, hogy áll a tüdő
vész gyógyítása?“

„Egy párisi orvos, — válaszolá Mezei orvos, — dr. 
Roussel, ki a vérátömlesztés terén is kiváltó sikereket ért 
el, azon erős liitbeu él, hogy a tüdóvészt képes meggyó
gyítani. Elmélete azon tapasztalaton alapul, melyet az
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pedig joggal — valamely nemzet eröbeli hanyatlására 
avagy gyarapodásira. H»»gv egyrészről, megyénk köz
egészségügyi állapotának javításához egy porszemmel 
hozzá járuljak, más részről a múlt évi 12399. sz alatti 
végzésnek is eleget legyek, van szerencsém először is 
„az orvosi körök helyesebb, czélszerübb beosztása* iránt 
a következőket indítványozni.s indítványomat ellogadas 
végett a legmelegebben ajánlani.

Az irányelvek, melyeket a beosztásnál mindig szem
w  w  V '

előtt tartottam, a következők voltak:
1. Túlságos sok község egy csoportban ne legyen, 

mivel ily esetekben, az orvos nem telelhet jól meg, az 
irányúban támasztott követeléseknek. Nem felejtettem el, 
a körök kikerekitésénél. a közegészségügyi törvény 142. 
S-ának rendeletet: mely szerint „egy körbe 1> ezertől• •  v_v •»

10 ezer lélekszámig csoportosít hatók a községek.
2. A központnak, a hozzátartozó községekkel, lehe

tőleg jó közlekedési útvonallal kell összekötve lenniük, 
hogy ugy a beteg könnyű módon jut hasson orvosi se- 
gélv liez.c  •

A. Lehetőleg egy járásnak községeiből alakitassék 
u kör.

4. Tekintetbe kellett vennem, hogy a kői orvosok
c v  e

szék bel ve olv községek legyenek hol gyógyszertár van,•  •  C »  í ' v  « 7  •  ~  %/

mi állal a gyógyszer vitelénél sok idő és fuvar kiméi- 
lietö meg. Tekintettel kellett lennem arra is, hogy a 
körorvos — lehetség szerint városban lakjék, a hol több 
orvos kartársával lakik, hol «ismereteinek megőrzésére és 
fejlesztésére - -  magán gyakorlatában rendszeres gyógy- 
ke/.elhetesre — alkalmat talál. Ilyen liehen megmen-• /  *  n

tctik az orvos tudományának, s tudománya a szenvedő 
emberiségnek; mert a concurrentiából kifolyólag — ön
művelődésre — szaktudománya művelésére állandóan 
ösztönözve van, igy nem parlagoskodik el.

T>. Nagyon természetes, hogy ott. hol javításra nem 
volt szükség, a körök eredeti állapotukban hagyattuk. A 
korok újra beosztása iránt beadott kérvények, általam 
mind tigyelembebe vétettek, s kivéve Kövi község ké
relmet — lehetőleg teljesittettek. Kövi község azon ké
relmét — hogy ott körorvosi központ legyen, legjobb 
akarat mellett sem találván elfogadható indokokat, erre 
nézve — figyelmen kívül hagytam. Tervezetem szerintv T  m ~  J

— melyben minden jogos érdeket kielégíteni iparkod 
tain a körök száma ugyan annyi, mint eddig volt. Na
gyobb iijjitás csakis a „liánrévei köru-nél van. ez ugyanis 
megszüntetni s helyette „Harkácsi kör“ felálliftatui ter
veztetik.

Tervezetem szerint a körök következőleg lennének 
inegalakitaiidók *

1. O s g y á n i  kör .  Székhely: Rimaszombat. El- 
vesztené Keczegét, hozzá jönne Majom község, mivel ez 
utóbbi Dúsához (mi eddig is az osgyáni körhöz tartozott) 
igen közel esik. Feleddel (hová eddig tartozott) semmi 
üss/*‘küttetctése nines. A következő községekből lenne 
alakítva: Tamásfala, J)úsa, .Majom, M.-Hegymeg, Gu- 
szona. Osgyán, Susány, F. Zsalnzsány, N.-Szuha. P011- 
gydok. Válykó. Szelcz»*, Hahó, F. ív.kálnok, A.-Szkálnok.
I .- Hegy meg, Varbócz, Bakcs-Törék, 0.-Törők. F.-Poko- 
rágv, A.Pokorágy, Zellerje, Csereucséiiy , összesen 23 
község 9958 lélekkel.

2 Kok óva i kör.  Székhely: Kokova. Ide tartoz
nak : Kimalehota. Rimócza. Kokova, Ottilia. Drabszkó, 
Forgácslala , A utalta la, Gyubákó, 8 község till;’) lélek- 
számmal.

3. N v ú s t v a i  kör .  Székhely Xvústya. Éhez jön
az osgyáni körből Keezege, a balogi körből Barndua, —
;nivel mindkettő Nvustvához közelebb esik. mint Rima

-  •

szombat illetve Baloghoz. E körben lesznek a következő 
községek: Keezege. Priboj, R-Zsalnzsány, Rimabánya, 
Kraszló, Baradna, Babaluska, Kiete, Rimabrézó, Liker. 
Nyustya Klenócz, Pólóm, Hacsava, Főrész, — összesen 
15 község 9318 lélekkel.

4. Ba l o g i  kör .  Székhely Balog. Elvesztené Ba-

újabb gyógyászat mindinkább megerősít és alkalmaz,’hogy 
sok gyógyszer a bőr alá fecskendezve, a legnagyobb és 
leggyorsabb hatást gyakorolja az emberi organismusra, 
miután ekként közvetlenül jut a vérbe. Például tapasztal
ták a/.i, hogy a vas, kéu, arzeiiikuin, Xüx vomika. ha a 
bőrszövet alá fecskendezletuek, az egész teS.alkatot meg
változtatják s némely betegségnél néhány iiét alatt oly 
javulást idéznek elő, a milyet soha. vagy csak rendkivid 
lassan lehetne olerui. ha ugyanazon gyógyszereket az 
emésztő szervek utján közölnek a beteggel, Epén ugy is
mert dolog, hogy sok méreg csak akkor hat, ha közvet
lenül jut be a vérbe, ellenben elnyelése semmi ves/ély- 
Jyel nem jár. Tapasztalták továbbá, hogy a befecsker.de- 
zes által közéit gyógyszerek a microskopikus bacilluso* 
kát és baktériumokat különösen igeu jól pusztítják.“

„E szerint — mondá Erdőhegy iné — ama spa
nyol orvos mégis csak jó utón járt, ki a kolerát, mely 
a legújabb felfedezések szerint szintén a bacillusoktúl 
szármázik, beoltás által akarja gyógyítani.“

„Hogv oltásának meg van-e a kívánt sikere — vá- 
laszolá dr. Mezei — az.t nem Ítélhetem meg, miután ei- 
járását titokban tartja, de azt határozottan állíthatóin, 
hogy ha valaha sikerülni fog a kolera-bari Must megölni, 
ezt esak befecskeudezés utján lehetséges, mert a gyo
morba vett szerek az emésztési folyamat alatt vegyileg 
annyira átváltoznak, hogy a vérgolyócskákban eló bacil- 
lusokat nem képesek többé megsemmisíteni, föltéve, hogy 
e képességgel csakugyan bírnak. Bocsásson meg Xagy- 
sád e kitéréséit, de kérdésével maga okozta azt. A mi 
a tüdóvészt illeti, azt szintén a vérben élő mikroskopi- 
kus lények idézik elő. melyek különösen a tüdőt lepik 
meg s azt elrombolják. Ha a tüdővészesek nyáladénál 
górcső vön megvizsgáljuk, végtelen sok, különös alakú ba- 
cillust látunk benue, melyeket t u b e r k u l o s i s - b a c i l -  
lu s o k n a k  hívnak. Sajuos, hogy a tüdővész okának 
fölfedezésével még nem találtuk meg egyúttal az esz
közt is annak megszüntetésére. Kp ugy vagyunk vele, 
riiict a kolerával, a bacillust jól látjuk, de ellenszerére 
még mindig nem bírunk ráakadni. Nos. a bacillusoknak 
emez ellenszerét és legyőzőjét, melyet Kocb tanár a ko
leránál mindeddig hasztalanul keresett, találta meg — 
hite szerint — doktor Roussel párisi orvos.“

„Es kicsoda, vagy jobban mondva micsoda a szent 
György lovagja ennek a mikroskopikus sárkánynak, mely 
az emberiséget époly kegyetlenül üldözi, mint őseinket 
a hétíejii sárkányok?“ kérde Erdöhegyiné.

„Egy fa, — viszonzá az orvos: már a középkori

rádnát (a nvustvui köiliöz adatik). Ronapatakot s Dobra- 
patakot — e kel község a rat kői körhöz — melynek 
székhelyéhez Ratkóhnz igen közel esnek — csat olt at n ék, 
annyival is inkább, mert a ratkói körorvosnak — az ed
dig is a ratkói körhöz tartozó Poprocs községbe Róna- 
j*atakon kellett keresztülmenni. Az igy megkisebbedett 
„Balogi kör“ liöz hozzá esatoltati.ék ALÓ- és Felső-Bátka, 
Diliháza és Zsip, mely községek nincsenek távolabb Ba
logtol, mint Rimaszéestöl, hová edilig tartoztak. A „Ba
logi kör“ következő községekből alakíttatnék: Zsip, Dili
háza, Bátka, Rakott)ás, Tamasi, U/.apanyit, A.-Balog. 
F.-Balog, Meleghegy, Bugyikfala, Gesztes, Szilistye, 
Hrussó. Sztrizs, Derencsény, Esztrény, Lukovistyo. Pá- 
pocs. Pádár, Perjése, — összesen 20 község, 7870 lélek- 
számmal.

5. F e l e d i  kör.  Székhely Feled. Elvesztené Ma- 
jóm községet. A körhöz, tartoznának: Kisgöinöri, Vár- 
gedo, Kerekgedo. G.-Kisfalud, Feled, Serke, Simonyi, 
Daruja, Dobócza. IVillala. Szútor, Bellény, Jánosi, össze
sen 13 község 7811 lélekszámúin!.

i). Aj 11 á c s k ő i  kör.  Székhely: Ajnáeskö. Marad 
a régi beosztás: Balogfala, Gortva, Síd, Béna. Csorna, 
Söreg. Ajnáeskö, Egylnizasbást, Almágy 'Pajti, Dobfe- 
nek. Zabar. Péterfala, Jes/.te, Ges/.tcte, Délér, összesen 
10 község 0894 lakossal.

7. Ri mas zé  esi  kör.  Székhely: Bimaszées. A 
balogi körhöz csatoltatuék belőle Zsip. Diliháza és Batka, 
elvetetnék még Felső, Alsó-Hangony és Szt.-Simony köz
ségek, mivel ez utolsó három község, ősszel és tavasz- 
szal. tehát akkor, midőn legnagyobb a megbetegedések 
száma — Rimaszéesbol megközeli belien. Ezen három 
község 2<>s 7 lakossal a rimuszécsi járás orvosnak adat
nék s ezért annak legkevesebb 200 Irt évi fizetés biz
tosíttatnék. már csak azért is, mivel e nélkül gondolni 
sem lehet, hogy midőn Feleden körorvos lakik, s a meg
választandó járás orvosnak is ott kellene lakni — a 400 
forintos járás or/osi állomásra pályázó akadna, mig igy 
javított fizetésre valószínűleg.

Az igy megkissebbedetl rimaszécsi kör akként ke- 
rekittetnék ki, hogy a „bánrévei“ körből hozzá csatoltat- 
nék Lénáit fala Ilaiiva. Bánréve, Wlkenye és S -Püspöki 
Lenne tehát a rimaszéesi kör következő községekből : 
Martonfala, llarmaez. Jéne. ÍSnsa, l raj, Rimaszécs, Csíz, 
Zádorfiáza. Lányi, Czakó, Radnót, l jfalu, Bánréve. Lé- 
nárdfala, Yeikenye. Hátivá, Sajópiispöki, Abafala. (Eddig 
volt 18 község 8905 lakossal.) összesen 18 község 9350 
lélekkel.

8. Pu t n 0 k v á r o s h o z  — mely eddig maga tar
tott orvost — hozzáadatni terveztetik : Héthés.Málé köz
ség 1107 lakossal. Mindkét község oly közel fekszik 
Pulitokhoz, hogy az orvosi segélyt igénylőknek a város 
orvosa által gondozása — akadályba nem ütközhetik.

R a g á l y i  kör .  Székhelye : Ragály. Hozzácsatol-í 1 v  V V_7 t

tatnék a bánrevei körből Kelemér. elvesztené Naprágyot 
— mi a tornallyai körhöz vétetnék. Községei: Alsó-íS/.u- 
ha, Zádorfala, Felső-Szuha, Zubogj. Kánó, Imola, Ra
gály,Trizs, Poszoba. Agtelek. Kecső. Kelemér, Hosszu- 
szó, összesen 13 község 0028 lélekkel.

(Folytatása következik.)

8 % i ti h á z.
C s ü t ö r t ö k ,  ápr. 19 én „Constantin abbé“ Ifale- 

vy. Cremietix és Decurcette“ franczia tiim.virátiis világ-w  f  ’

Imii vigjátéka. Nem vagyok dramaturg, sót m*in is as
pirálok arra. ,hogy a annak tartsanak, talán ez az oka. 
hogy e „ v i l á g h í r  ü nek" k e r e s z t e l t  vígjáték ban, 
mely alig pár hó alatt Európa legnagyobb színpa
dait győzelmesen bejárta, nem tudtam megtalálni azt az 
okot, mely a szinmiiirodalom terén maradandó becs (ive 
tette. Nem tagadhatni, hogv az előadásnak is voltak In- 
anyai, azok a finom nuaceok. melyek csak egy a szín
pad deszkáin teljes hatalommal uralkodó színésznek le

hetnek birtokában, a társalgás könnyedsége, mely ily 
fajta vígjátékokban a kedély — nem mondom comicum 
— helyettesitője, hiányzottak szinészeinkben, a mi nem 
is csoda, mert az ily dolgok tanulmányozására egy Pa
ris vagy legalább is Budapest szükséges. De másfelől 
magának a darabnak, ugy tetszik nekem, (talán c s a k  
nekem) hogy sem cselek vénye, sem alakjai nincsenek, 
vagy legalább is nem olyanok, melyek egy vígjáték ke
retében a kedélyt reprcsentálnák. Constantin abbé egy 
becsületes erkölcsös lelki atya, ki egy jó izii vacsora 
adásán kívül egyebet semmit sem tesz. sót valami oko
sat nem is mond. Jean Ravmond kertsztíia drámai hó-•/

secske, ki azért, mert imádottjának busz milliója van, 
képes Tunisba menni. Paul de Luvardens az egyetlen 
némi comicum mai felruházott alak, de cliablonszeiű, a 
minő akárhány van a régi jó vígjátékokban. Miss Bet
tina némileg uj. de nem elég amerikai, különben egy 
urif'jta Finom Rózsi, ki az ó Göndör Sáridéra után jár
kál, még nótát is mond, csakhogy angolul, hogy hatása 
•innál kevesebb legyen. Es e darab győzelmesen járta lie 
Európát. Lehet, csakhogy mi itt a provinczián nem tud
tuk „megélvezni.“ Azok az újságíró tekintetes urak. kik 
kélItdhetlen hatalommal mondanak Ítéletet színész es in) 
fölült, mintha összebeszéltek volna Parisban. Becsben é9 
Budapesten, hogy Constantin abbét jeles darabnak kiált
suk ki, — és ugy lön, a mint akarák Kikeresték belőle 
a nagy eszméket, az erkölcsi igazságokat, a magasabb 
comienmot - -  aztán elöadatták az ország első rangú szí
nészeivel s mi kénytelenek vagyunk elhinni, hogy Cou-•  * * T » v

slant in abbé az újabb színmű irodalomnak egyik legjele
sebb terméke! A közönségnek egy része azonban az 
előadás alatt kitünően mulatott; a színpadon történő ool- 
gok nem bírták lekötni a figyelmét s azért a padsoro- 
ban kárpótolta magát. Az előadás a közművelődési egye
sület javára történt eleg szép számú közönség előtt.

K c d d e ii ap>\ 17 én Rákossi Viktornak a „Dezeu- 
tor“ czimii eleven népszínművében Bagi, Lendvay, Deák. 
Bogyó Ilonka és Berzsenyi Júlia jeleskedtek. Utóbbi mind 
mindig, ez úttal is kellemes jelenség volt. Nagyobb sze
repe volt még Erdődinok — az uzsorás — s feladatát 
eleggé betöltötte.

Bogyó társulata még két előadást fog tartani vá
rosunkban Kevés anyagi eredménynyel és sok tapaszta
lattal búcsúzhat el körünkből. A buesuzás pillanatában 
nem szabad es/imkb* jutni a gáncsnak, mely a társulatot 
néha a közönség részéről illette, a mint viszont a társu
lat sem lehel elégedetlen közönségünkkel, mert a körül- 
menyekhez mérten eléggé pártfogolta. Sőt a mint már 
kifejeztük elismerés illeti Bogyót itteni működéséért, mert 
néhány hét alattt több egészen uj darabot hozott szilire.
I Tulip.inos láda. Uram bátyám kalandjai. Vasember, Cons
tantin abbé.) a un nem csak fáradsággal, hanem költ
séggel is járt. sőt egy érdekes vendégszereplö művésze
tének élvezésére is alkalmat, adott. Mindezekért a társu
lat megérdemelte a pártfogást s nagyon örülnénk, hogy 
ha a még bátra levő néhány előadás anyagilag oly ered
ményűvel végződnék a mely lehetővé tenné, hogy 
Bogyó társulata nem csak kellemes emlékekkel, de anyagi 
megtelheltelés nélkül távozhassák városunkból. Részűim- 
ról nagyon ajánljuk az utolsó előadásokat, közönségünk 
figyelmébe, annyival is inkább, hogy a magvar színészet*• * * * ' o y  G*
pártfogása hazafias kötelességünk.

felfogás szerint is a természetben minden betegségnek 
meg van a maga gyógyszere s minden melegnek a ma
ga ellensége.“

„En is ezt tartom, mondá Erdöhegyiné, hogy a 
fizikai világban ép ugy van, mint a szellemi és erköl
csi világban, a melyben szintén minden hibának és bűn
nek meg vau a maga ellenmérge. Az egyiknek ostoba
sága ellen ott van a másik okossága, a hazugság ellen 
ott van az igzság, a gyűlölet ellen ott van a szeretet, mi
ért ne lennének meg a természetnek a íizikai világban 
is a maga ellenmérgei!“

„De az erkölcsi ellenségek nem öszhangzanak egé
szen azon méreggel, a melyeket le kellene küzdeniük, — 
szólalt meg Kardos hadnagy. Legalább az okosság, azt 
hiszem, sem mennyiségileg, sem minőségileg, nem elég
séges, miután — Schiller szerint — az ostobaság ellen 
az istenek is hiába küzdenek.“

„Ugy e, ezt az ujonczoknál tapasztalta?“ — kérdő 
Erdöhegyiné nevetve.

„Szerénységein nem engedi, hogy erről beszéljek, 
viszonzá Kardos, mert épeu ez az, a mire büszke jelie
tek. Lehet az ujoncz olyan ostoba, amilyen csak akar 
és bír lenui, a hadnagy a kiszabott szabályzati ismer«»* 
teket, mégis bele plántálja : ugy, bogy ha a köitő mondását 
nézzük, a hadnagy tiilajdoiiképen némileg még az iste
neknek is felette áll, de legalább is a félistenekkel, sze
rény telens ég nélkül leliet egy sorba állítani.“

„Büszkének szeretem a spanyolt!“ nevetett Erdö- 
liegyiné. Azonban térjünk vissza a tárgyhoz s hallgassuk 
az orvos urat. Kérem orvos ur, folytassa érdekes fejte
getéseit !

„A tüdővész ellenmérgét tehát, folytatá az orvos, 
doktor Roussel az e u k a I y p t u 8-fában keresi, mely Ausz
tráliából származik s már Olaszországban s deli Frauczia- 
országban is meg vau honosítva. E fának gyökere s 
levelének kigőzölgése a mocsárláz gyógyítására igen si
keres, ezért elkezdték mérges, mocsáros vidékekre ül
tetni s a tett megfigyelések kimutatták, hogy a mikro
bák, melyek a inoesárlazat, a veszedelmes s gyakran

1  A ,  •  $ ft

halálos maláriát a vérbe viszik, — a fa körül messze, 
ugy a földön, mint a levegőben eltűntek. A fának ezen 
erejére alapítja doktor Roussel az elméletét, kapcsolat
ban a bőr alá fecskendett gyógyszer hatásáról tett ta
pasztalatokkal. 0  az eiikalyplus Iának leveléből és héjá
ból egy kivonatot készít, mint a hogy a chiuint nyerik 
a china-tliöából, s azt állítja, hogy ebben a kivonatban 
az eukalyptus-fa mikraba öló tulajdonsága igen nagy mér-

I I íre k  és vegyesek.
Helyreigazítás. Lapunk márczius 25 iki számában,

e rovat alatl : „Népfölkelő tisztekké kineveztettek — 
Kalla Géza kimarad?, ki szintén ki lelt nevezve s ki mél
tán soiakozliatik a népfölkelési tiszti gárda tagjai közé.

Esküvä. Ma n c z e l  József, m. kir. államvasuti 
pénztáritok tolyó hó lG-án esküdött örök hűséget Kiijuis 
Margit kisasszonynak, Kujnis Lajos helybeli polgár s/.e- 
retetre méltó leányának. Örök boldogság kisérje frigv őket!

lékben m eg van. Ezt az c u k a l y p t i n t .  a cliinin ana
lógiájára képezve a szót — aztán a tudó körül minde
nütt befecskendezi a bőrszövetbe, s hatása oly nagy, 
hogy rövid idő múlva a tuberkolasis-baeillnsok teljesen 
elpusztulnak, s a beteg nyáladékában ezen romboló mik
robáknak semmi nyoma se látszik. E pillanattól fogva a 
tüdő vész veszélyes és gyógyíthatatlan jelleme megszűnik 
s az orvosnak ezentúl csak egyszerű tüdőliurut léle baj- 
j4 vau dolga, mehet a legközönségesebb gyogyszer-k- 
k<4 meggyógyíthat, föltéve, hogy a tüdő sorvadása még 
nem öltött oly fokot, hogy a légzőszervek megújulása 
már lehetet len.

„S hi.-,/, ön ezen gyógymódban ?‘- kérdő Erdőhe
gyi ne.

„Azt nem mondhatom, hogy hiszek benne,“ w- 
szonzá az orvos, „mert én makacs skoptikus vagyok, s 
külö lösen gyógyászati kén Klekben nem hiszek, esak ;i 
>.»jit szememnek. Mindamellett nem tagadhatom, hogy 
a doktor Roussel gyógymódját lehetőnek tartom, föltéve, 
hogy az eukalyptin csakugyan bir bacillus ölő képesség
gel, a mit csuk a tapasztalat fog bebizonyítani, 111« rt a 
természet gyógyer«)il mindig csak próba *s tapasztalai 
után ismerjük meg s fölfedezésükre ige:« sokszor a vélet
len vezeti az embert, — a betegséget és annak okait 
kikutatni s ezekhez képest a helyes gyógyszert alkal
mazni : az aztán a tudomány dolga. Ha lehat az euka- 
lyptinuak csakugyan meg van az a különös hatása, amit  
doktor Roussel észlelt, akkor a tiidóvész gyógyítását a 
befeeskend's utján lehetőnek és valószínűnek tartom, s 
az uj elmélet annyival inkább figyelemre méltó, a meny
nyiben ennek alkalmazásával a betegnek sohase ártha
tunk ; sőt tovább menve, u/.t is leb -tőnek tartom, hogy 
az enkalyptus kivonatának befecskendezése a koleraba- 
eillust is m egfogja semmisíteni, a mire mindeddig hasz
talanul törekedtünk.“

„No édes orvos ur — mondá Erdöhegyiné. — 
sokszor kigunyobam az ön orvosi tudományát, de való
ban. csodálattal fogok előtte meghajolni, ha csodákban 
gazdag korunkban csakugyan sikerülne neki az emberi
ségnek három olyan ostorát, mint a v e s z e t t s é g ,  t ü 
dő vés z  és ko l e r a ,  elűzni, s kivált még olvan eszkö-(7 V
zök által, a melyek a szervezetet nem támadják meg 
annyira, mint az eddigi orvosszerek, melyek a gyomrot 
összekavarták s minden gyógyulás által újabb betegsé
gét idéztek elő.“



Áthelyezés Ahácz Béla helybeli vasúti állomási 
pénztáritok JSal«fó-Tarjáuba. — Maticzel József városunk 
szülötte, hasonlag vasúti állomási pénztáritok, Hatvanból 
városunkba helyeztetett át.

A sorozás eredménye. Két hétig tartott a bús
legények gajdolása városunk utczáin le és tol, inig a 
rimaszombati és rimaszécsi járás leendő hadíiai elpana
szolták keseni sorsukat utón útfélén, közönségünknek nem 
épeit nagy lelki gyönyörűségese. Ez idő szerint a soro
zás (ölölt kettős örömet érzünk : egyik, hogy már be- 
végződott, a másik, hogy eredménye kedvezőbb a ta
valyinál s a rimaszécsi járásban kedvezőbb a többi járá
soknál is. K járásban ugyanis kivetett ujonczjutalék 
volt a folyó évre 97, póttartalék 10. Összesen 107. 
E jutalék fedezésére sor alá került 030 hadköteles, kik 
közül bevált 144. tehát 37-cl több a szükségeltnél, mely 
többlet a tavalyi tartozás fedezésére Íratott. Ezenfelül a 
honvédség szükséglete is 28 egyénnel fedeztetett. 1 elhin
tettel azonban arra. hogy a tavalyi kedvezőtlen sorozás 
következtében az idén mindössze 154 ujjoucz szükségel
tetett volna, melynek fedezésére az ideit 144 vétetett be: 
az idei tartozás mindössze 10 egyén, melylvel a rima
szécsi járás jövőre remélhetőleg nein fog hátralékban 
maradni. E tiz egyénhez azonban hozzá számítandó még 
30 póttartalékos, igy az összes tartozás jövőre 44 ujonez.

Kutya helyett asszonyt lőtt Szomorú véletlen
nek esett áldozatul folyó hó 11-én Blázs Flóra hosszú- 
szói lakesnö. — Galvat ment szedni az erdőre szegény, 
magával vivén házőrző kutyáját is. melyet alig vett ész
re az épen ebédelő erdóör, Idragauecsku, 13 éves lia. 
rögtön czélba vette. — A kutya észre véve a fenyegető 
veszélyt, gazdájához húzódott, s azon Szerencseden pil
lanatban. midőn elérte azt. dördült el a gyilkos fegyver, 
halálosan találva Blázs Flórát, kittek, mint a bouezolás 
alkalmával kmint. tüdejét es máját találta a kilőtt serét.

Pusztai élet Ki hinné, hogy városunk ktdlösköze- 
pén folyt le a múlt vasárnap!? Láthatták, a kik a cse- 
reneséuyi utczán a lebontott Samar jav ház előtt mentek 
el. — Szereplők, mint szükséges kellékek. egy czigány 
csoport, a melyben emberi ábrázatot hordozó lények va- 
Iának, a csecsszopótúl a dérhaju vajdáig, a csupasz gyer
mektől a bagózó szennyes matrónáig. A rajkók persze 
ordítoztak, az apák káromkodtak s az anyák trágár sza
vakkal csillapították az visitozó purgyékat. Mily szerencse, 
hogv a leanvnöveldébo akkor nem volt tanítás! Kiilöm- 
ben a pusztai kép kiegészítéséül vala még ott egy pár ron
gyos, piszkos niatraitcz. pelyheil szóró bizonytalan s/.inii 
dunna, s mindezeken felül orrtekerő (üst. Úgy eltud az
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ember lelke gyöuvoiködui az ilyenekben!
Hírhedt geographiai ismeret a „Budapesti Hír

lap ' é A rozsnyót bikaviadalokat énekelvén meg. e vá
rost. talán epeit e nevezetessége miatt, Gömörmegye szék
helyének teszi meg. 0  beata simplicitas !

A kaszinó igazgatósága kot hét óta a nyári ol- 
vasóhelyiség ujjialakitasáu fáradozik. A „Széchenyiéről 
nevezett városkert évek óta dísze és büszkesége Rima
szombatnak, mely ha kizöldül, valóságos kis földi para- 
dicxwti. A kert vegén álló kaszinói épülettel ezelőtt a 
paradicsom kert végere értünk, azontúl kaszálók szántó
földek következtek. Ez évtől kezdve azonban a termé
szet szépségeiben gyönyörködő ember illusiói a kaszinó 
háta mögött sem mennek tönkre, mert az ott elterülő 
kaszálóból jó darab részt a kaszinó igazgatósága paiki- 
roztatolt s rövid időn az árnyas böktök aljában föllog 
zendülni a fülemüle dal s a pacsirta éneke. Mindenesetre 
elismerésre méltó gondolat volt e kevés illussiót kelt«» 
rét paikno/ása. mi .illái emez első rendű szórakozási 
hely ngyszőlva üdülő lielvlvé változott.

•z .  • *  *Építkezések Ki iius/mnbat örvendetesen fejlődik, 
tavaiy néhány monument.tlis középület emelkedett váro
sunkban s taadisul a gyalogjárók kiépítéséi is részben 
foganatosította a buzgó v.honi tanács. Az idén e gyalog
járók építését folytatják > a v.iMttig be is lásitják. \ vá- 
^•si tanácsnak e nemes fáradozása m -Hé sorakoznak a 
mag.in építkezések is. Az imloház közelében már is 
kész van egv stvl s/.eríi nvárilak míg a főtérén nemrég

V.-’ v  •  •

kezdtek meg egy nagyobb szabású hét ház alapköveinek 
lerakását. Városunk külsőleg is emelkedik.

Előfizetési felhívás . . Zengő  b o k o r “ ez: mű 
költemény füzérre. — Jó részben ismeretlenül lépek a 
nagy közönség elé! N< in támas/.kodliaiom sem leikapott 
névre, sem elterjedt költeményekre, mely ek eL»te is ked
vező világítási.» i i tüntetnélek tel. Jól tudom, hogv a mai■ V

reklam-vilagban az ilyen igénytelen föllépés bizonyos 
merészséggel van összekötve s én mégis koczkáztatoin 
e/.t a baljóslatú lépést, mert ismerni akarom magamat, 
erőmet és jogosultságomat a Parnassus dicsőségéhez. A 
nagy közönség parifogása meg fogja mulatni, hogy él
vezetet nyílj tó lant-e az. a mit pengetek, vagy elvetni 
való durva doromb. Oliajiom az igazságos. elfogulatlan 
kritikát hullani. Azt a méltánylást, melyet egv komoly, 
előretorekvó ifjú — a hivatottak részéről mindenkor joggal 
megvárhat. Mögöttem rövid múlt előttem lioss/.u jövő. Múl
tamat meg nem bánhatom, de jövöinet haszontalanul el
vesztegetni sajnálnám. Epén azért akutom tudni az Íté
letét, hogy ne ringassanak hiábavaló ábrándokban csa
lóka kepzelödéseiin. — 8 hogy e vállalat bizonyos jóté
kony c/.éllul legyen öss/.ekötve, a tiszta jövedelmet egész
ben a „Ti s  z á ti i u ii e n i e v. r e 1 egy li á / k e r ü l e t  
[»api  ö z v e g v- á i v a g y á m p é n z t a r a“ javára aján
lom fel. — A költemények finom papíron, tisztán ki
nyomva, legkésőbb aug. 1-éu jelennek meg. A csinosan 
kiállított kötet ara tűzve 1 frt. dis/kötésben 2 Irt, me
lyet június 3o ig annyival inkább kérnék hozzám bekül
deni, mivel a gyújtók és előfizetők névsorát a kötet vé
gén fogom adni szives emlékül. Gyűjtőknek 10 előfizető 
után egv ingyen példánvnyal szolgálok. - Magamat a 
nagy közönség szívesen támogató pártfogásába ajánlva 
maradok Bőidv.m. (Borsodmegye, u p. helyben) 1888.
ápr. 10 Tisztelettel S z u h a y B o ii e d e k. — A tehet-# ~

seges szerzőt, a ki megyénk szülötte és gymnásiumuuk- 
nak egykori kitűnő növendéke, szívhez szóló, hangulatos 
költeményeiről jól ismerik olvasóink, s igy a hosszabb 
ajáulgatá>t teljesen feleslegesnek tartjuk Ha egyetlen 
költeményei nem olvastunk volna, már e puszta „ F e l 
hívás“, melyben az erejének tudatával biró önérzet oly 
szépen megfér a szerényseggel, bizalmat gerjesztene 
iránta; igy is várakozásunkat és a szerzőhöz kötött re
ményeinket nagyban növeli. Hisszük, hogv a kellő pár
tolás nem fog elmaradni s olvasóink, különösen az eV. 
lel. papok, — már Csak a jótékony ezél érdekében is —

tömegesen sietnek megszerezni a ritka élvezettel kecseg
tető költeményfüzért.

Kassay Adolf előfizetési felhívást bocsátott ki „Az 
1888-ik évi állategészségügyi törvény“ czimii müvére, 
mely a törvény eredeti szövege inellett annak magyará
zatát, számos iratpéldákat és miniszteri rendelőtöket is 
fog tartalmazni. Ezen törvény az állattenyésztés érdekei
nek előmozdítására törekszik c/éls/.erü intézkedéseivel: 
az egész állategészségügyre vonatkozó határozatokat, — 
beleértve a kevés változásokon átment s a keleti marha
vészről szóló 1874. 20-ik és az 1880. 2G-ik t. ez. intéz
kedéseit — egv rendszeres és világos áttekintést nyújtó 
valóságos állategészségügyi egységes törvénybe foglalja 
egybe. E mii tehát nélkülözhette!) kézi könyvül szolgá
lati a közigazgatási hatóságoknak (alispán, szolgabirák, 
községi elöljárók) a kiknek az állategészségügyi törvé
nyek végrehajtása és az állategészségügyi kezelés feletti 
felügyelet hivatásukat képezi, továbbá a me/ei gazdáknak,
földbirtokosoknak, a kiknek ezen törvény ismeretével bir-
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niok kell. Ara 50 kr, postán küldve bementve 00 kr. 
Az előfizetési pénzek Hajós Ede, könyvkiadó üzletébe, 
Budapest, IV., Kálviutér 5. szám alá küldendők.

J l e g h i v é .
A „gömörmegyei orvos-gyógyszerész egyesület“ 

folyó év május 7-én d. u. 4 órakor a rimaszombati 
takarékpénztár tanácskozó termében gyűlést tart, mely
re az egyesület tagjai meghivatnak.

Tárgyak:
1. Elnöki előterjesztések.
2. Folyó ügyek.

v  L  v

3. Indítványok.»

Rimaszombat, 1888. ápril hó 19-én.
A „gömörmegyei orvos-gyógyszerész egyesület elnö-

I) r. L ö e h e r  er  Ta má s ,
titkár.

kének megbízás iból:

C S A R N O K .

*

Orbonás Ilo n a .
— Történeti elbeszélés. — (Folytatás.)

— Közel vagyunk — szólt Lőrinc/, hogy véget 
vessen az ifjú fájdalmas emlékeinek.

Bebek Imre felvetette sötét tekintetét s maga elölt 
látta a szilvási várat.

Itt szokott összegyűlni azon néhány borsodi és gö-
rnöri four, a kik a miskolezi gyűlés határozatát,*) hogy

*) Boros Mihály: „Magyar Krónika.“
Zipólyát fogjak segíteni Ferdiuánd ellen, nem voltak 
hajlandók elfogadni.

Most épen senki sem volt ott, csak a vár ura. ki 
Bebek Imrét, mint újabb párthívei, örömmel szorította 
keblére. A többiek néhány nap múlva Ígérték látogatá
sukat, hogy a teendők felől tanácskozzanak. Addig Be
bek Imre ott marad s kipihenheti magát,

A napok lassan múltak. Bár Lőrinc/ biztosította 
urát Orbonás Ilona felöl, ő még smn bírt menekülni a 
gondolattól, hogy azt valami veszedelem érheti, szeretett 
volna maga. vagy legalul b szolgája által megyózödui, 
hogy léte felől, de a vár ur biziatgatásai mellett az esze- 
lyesség is parancsolta, hogy még most. hu csak lehet, 
kerülje IVIsöcz vidékét. Igy hát elhalasztotta Orbonás 
Ilona f< löl Ilin szerezni akkorra, hu majd az előbbi párt - 
bivek is megérkeznek és valami megállapodásra jutnak.

A pártheliek végre megérkeztek, s miután méltó 
felháborodásuknak kifejezést adtak a török újabb és újabb 
pusztításai, kegyetlenségei felett, — melyek még jobban 
elidegenítették a török párt fogottjától. Zápolyáíól; elhatá
rozták, hogy a Budát megtámadni készülő Feidinandot 
tehetségükhöz képest segíteni fogják, addig pedig minden 
ni piket erőgyűjtésre fordítják. Ezután ép oly csendben 
mint jöttek, azonnal el is távoztak.

Bebek Imre bű szolgájával szintén kilovagolt az 
udvarból. Első gondolata Ilona volt. Őt keresi fel, mielőtt 
munkához fogna, hadd intse türelemre, kitartásra. A 
keskeny erdei utón csak lépve haladhattak az éji söiét- 
ség miatt. A mint az erdő szélére értek, egy erős hang 

megállj“-! kiált feléjük. A lovakrneghoikannak a sötét 
alakok láttára Imre megrezzen, megismeri apja hangját.

Honnan tudja, hogy Szilváson volt? A lülekiektől 
nem, mert akkor azok magok jöttek vol na?. . .

Hát az a barát, kivel Borsod es Gümör határán 
találkoztál, nem jut eszedbe? ki törődnék egy kolduló 
baráttal? Hisz az csak nem lehet ellenség?! Ki tudja?

Nem sok ideje vau a találgatásra, felveri apja ko
mén v szava:

— Nem elég. hogy az Isten tagadóéit elhagytad 
apádat, még hazádat is elárulod?! Ha eddig gyenge 
lettem volna, most inegkeménvitem szivemet és soha 
nem mondom, hogy fiam voltál, — szólt az öreg kitörő 
zokogással — Eli! de mit beszélek én itt?! fogjátok 
meg s vigyétek vissza. a honnan jött, Fülekre, vessétek 
a legmélyebb börtönbe, s ha nincs elég mély, vágjatok, 
hogy soha sem lásson napvilágot! s ott veszszen e l!

Míg az öreg így beszélt, Kardos Lőrincznek sike
rült lováról észrevétlen lecsúszni s eltűnni az éj leple alatt 
az erdő sünijében. Ha segíteni akart urán, ennék okosab
bat nem is tehetett. Mit használt volna, ha elfogni en
gedi magát vele, és őt is börtönbe vetik, talán rettentő 
haragjában az öreg Bebek rögtönitéletel tart felette. 
Oi meg úgy sem kímélte volna, mint fiát! De igy talán 
segíthet még rajta. Elgondolta ö mindezt hirtelen, s 
mire az öreg haragja télé fordult ő már jó tova járt 
az erdő sűrűjében. Hasztalan kutattak, nyoma veszett.

A haragvú apa lihegő kebellel adott parancsot az 
indulásra, halállal fenyegetvén a kísérőket, ha kisiklani 
engedik kezeik közül fiai, aztán megfordítva lovát, egye
nesen észak felé, Pelsócznek tartott.

A putnoki révnél, a Sajón átkelve, lova a füzes 
összezürrenésre fülét hegyezve, óvakodva lépdelt tovább. 
Bebek János nem figyelt rá. Mikor már jó messzire ha
ladt, a füzes két felé nyílott s kilépett köziile Kardos 
Lórim*/, szemét a lovasra iránvzá, követé nyomait s es-t> r

téré ő is beért Felsőezre. Felkereste a Mihók Sára kuny
hóját, hogy Orbonás Ilona felöl tudakozódjon.

Sára híven értesítette öt a történtekről.
Régóta észrevette már Lörincz, hogy a gombaszögi

zárda főnöke Simpliezius nem jó szemmel nézi Ürbouás 
Ilonát, a protestáns nőt, Pelsócz várát, régóta gyanako
dott már reá, s most haragja annyira felgerjedt a csel- 
szövő barát ellen, hogy kész lett volna hitét megtagad
va, minden barátot pokolba küldeni.

Ez eset még mélyebben érintő lelkét, még ben
sőbben kötötte azt a két szerető szívhez, s ha eddig 
volt ezéIja életének, most kétszeresen érző, hogy van. 
Élnie kellett Imréért, élnie Ilonáért.

Mig ö pihent, az alatt Sára felkereste a zárdát, 
megnyugtatta — mint láttuk — Ilouát. visszaadta neki 
elvesztett bizalmát. Mikor visszatért, Lörincz már útra 
készen állt a kunyhó ajtajánál. Még egyszer lelkére kö
tötte Sárának, hogy tartsa szemmel a barátokat, nem 
viszik-e valahova Ilonát, Jaztán elbúcsúzott 8 a hasadó 
hajnal már a Rima völgyében találta.

(Folytatása következik.)

Hivatalos közlemények.
Gömöivármegye kir. tanfelügyelőjétől

374. sz. — A Germanecz Fái tanfel ügy elöségi tol - 
nők által szerkesztett „zárható szoba-szellőztető készü
lék “-et (megicudelhetó a szerkesztőjénél Budapesten II. 
kerület halász utcza 2. szám, egyablakra ára 2 frt 50 kr.)
az orsz. tanszermúzeum állandó bíráló bizotts. véleménve••

alapján, modern szellőztető bereudezés hijján levő régeb
bi iskolaépületek ablakaira való alkalmaztatás czéljaból 
az iskolai hatóságok és fentartók figyelmébe a vallás és 
kózokt. m. kir. Minisztériumnak f. é. február. 2ü*áu 
51011 i7. sz. a. kelt rendeleté értelmében ajánlom.

>. sz. — A vallás- és közoktatási m. kir. minis
ter folyó évi niárcz. 7 én 0222. sz. a. az „Ezeregy éj
szaka“ arai» regéknek Nádor Gyula által rendezett kia
dást (Budapest. Nádor Kálmán kiadása, 4 kötet) képze
letet ingerlő és erkölcsileg káros hatású tartalma, vala
mint nyelvi fogyatkozásai miatt az iskolák ifjúsági könyv
tárai részére leendő beszerzésre engedélyezhetönek nem 
találta.

Miről nevezett ministeriuinnak rendelete értelmében 
czimedet tudomás végett ezennel értesítem.

397. sz. — A es. kir. közös hadügy minister az 
osztrák-magyar monarchia térképének kiadását 1.900,000 
mértékben engedélyezvén, megengedte a cs. kir. katonai 
földrajzi intézetnek, hogy ezen térkép a polgári hatósá
guknak és iskoláknak is épp úgy, mint a hadsereghez 
tartozóknak féláron árus ittassók el.

E térkép hat levélben, lithograíilag színezve állítta
tott ki, redactiójánál és technikájánál oly elveket alkal
maztak. hogy az főleg fali térképnek alkalmas.

Egy példány ára hatóságok, hivatalok és iskolák 
részére 4 frt 50 kr. Felhúzása a falitérképnek •, fával 
4 frt, fa nélkül 2 frt 50 kr.

A megrendelések a cs. kir. katonai földrajzi intézet
hez Becsbe küldendők. Miről a vallás- és közoktatásügyi 
in. kir. ministeriuinnak folyó évi márczius 3-án 599. 
eiu. sz. a. kelt rendelete alapján értesítem.

Rimaszombat. 1888. márczius 13.
G ro ó Vi l mo s ,  kir. tanfelügyelő.

Szerkesztői üzenetek.
K. J. urnák Losonc/.. A kézirat meg van, de nekem, mint 

uj szerkesztőnek, c»ak most jött tudomásomra. A terjedelmes e/ik- 
ket. ha megengedi, időmként felhasználjuk, miután utói hi időben 
számos actualis értékű kézirat állott s áll máig is rendelkezi síinkre, 
a közlést, melv gazdaközöuségünkre érdekes, mihelyt terünk engedi 
megkezdjük Külön lenyomatra azonban nem vállalkozhat kiadóhi- 
va alunk, mivel ez idő szerint az összes betűkészlet el vau foglalva

Felelős szerkesztő : Dr. V E R E S SAMU.

Üa«ási-Siirdeté$ek.
Eladó bútor és zongora.

Különféle bútorok és egy jó karban 
levő zongora eladó Biclilcr Kde őr

nagy urnái.

fltiailó lakán.
Rimaszombati a Ferenczy-uteza 4. 

sz. alati házban két lakosztály kiadó.
mooooooooooooo

Lakváltoztaiás.
Alulírott tisztelettel tudatom a nagyér

demű közönséggel, bogy a tavaszi évadra a 
legújabb divatu, kitűnő kelmékkel gazdagon
felszerelt

férfiszabó üzletemet
mely eddig a főtéren volt, folyó 1888 évi
május hó I töl a temető-utezai I. sz. alatti 
saját házamba teszem át.

Egyúttal felhívom mindazok figyelmét, 
kik jó kelméből divatszerü öltözéket óhajtanak 
jutányos áron, szerencséltessenek megrende
léseikkel.

Ugyanott egy 13—14 éves, jó erköl
csű ifjú tanulóul felfogadtatik. A feltételek 
felől értekezhetni bármikor alulírottal. 

Rimaszombat, 188.8. april 14.
GEO S ISTVÁN, férfiruha készítő.

9 0 0 9 0 0 0 OOOOOOO



Haszonbérbe adás
íílóirottnak Gömörmogyei Gieze és Na szí raj köz
ségiem birtoka az 1889-ik évi január l-től ha
szonbérbe adatik vetés nélkül, áll mintegy (> hold 
belsőségből, kényelmes lakás, ugv mellék és 
gazdasági épületekkel — 140 hold szántóföld — 
tí4 kaszás jó minőségű rétből és 325 hold erdő 
legelőből.

Jelentkezhetni Giczén Markus Dénes kör
jegyzőnél vagy Budapesten Esztorházy uteza 24. 
szám alatt alólirott tulajdonosnál. Nagy Sámuel.

tzletnyitás.
Alólirott tisztelettel tudatom a n. é. közön

séggel miszerint Weisz Sámuel urnák a főtéren le\ów w

üveg- és porczellán-üzletét
tömegesen átvettem, s azt a temetó-utczai 8. szám 
alatti dr. Veres Samu fele ház bolthelyiségébe 
helyeztem át.

Az átvétel következtében, mely teám nézve 
igen jól sikerült, és mivel a régibb árukat — újak 
beszerzése végett — eladni óhajtóm, azon kelle
mes helyzetben vagyok, miszerint mindenféle üveg
es porczellan neműek: u. m. edények, poharak, 
palaczkok, tükrök, lámpák stb. a  g y á r i  faron 
a l ó l  2 0 "0 o l c s ó b b a n  á r u s í t l a t n a k  c l ;  
s bogy a n. é. közönség állításom igazságáról meg
győződjék : a mai naptól egy db finom tányér — 
melynek ára eddig 18—20 kr. volt, — 14—10 kr. 
a lámpaüvegek pedig 3 krjóval számíttatnak. — 
l ’gyatiezen fióküzletemben mindeuféle vas- és pléh
zománezozott edény és konyhaberendezések is
kaphatók lesznek.

Nem mulaszthatom el ez alkalommal a n. é. 
közüuség figyelmét a főtéren levő jól berendezett 
vaskereskedésemre is felhívni és azt szives párt
fogasába ajánlani.

Rimaszombat, 1888. ápril hó 20.
tisztelettel

BRAUN ZSIGMOND.

Értesítés.
Alólirott tisztelettől hozom Gömör- 

vármegye n. é. közönségének tudó- 
mására, miszerint lakásomat folyó évi 
ápril iió 24-től Feledről végleg Tor- 
nalIvóra helyezem at.

Feled. 1888. évi ápril li<> 16.
IHvianszky János,

építőmester.
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és
gépgyára és vasöntödéje Kassán, eperjesi-ut 6. sz.

Ajánljuk a t. gazdaközönségnek a tavaszi idényre szükséges gépeket, nevezetesen
szilárdan szerkesztett kinnyü

Sorvető- és szórvavető-gépeket,
Ekéket és boronákat.
Hengereket, lókapákat stb. továbbá:
B a c k e r -  és magtárrostákat, mely *** 
gyártmányunknak gépgyárunkban állandóan jelentékeny  
készletét tartjuk.

Szállítunk továbbá saját gyártmányú s legjobb szer
kezetű szeszgyár- és malomberendczéseket. gőzgépeket és gőzkazánokat, házi- és egvéb 
szivattyúkat, olajsajtókat és olajmag-pörköloket stb.

K lhnM znfil t  K é p e k .  k ü l ö n ö s e n

Ö -6gózmozgony es gozcséplok
pontos átigazitását és kijavítását legjutányosabbau eszközöljük.

Gyártmányaink képes jegyzékét b kívánatra ingyen és bérmentve küldjük.

ti

* < * > /•

Tschinkel k á v é .

Valódi

Tschinkel -kávé
(pót- vagy tiigekavc)

a legjobb keverék a babkávéhoz, ize kellemes, 
a meggazdálkodás mellette pedig óriási.

a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabálysze
rű elismervényt átszolgáItatni.mt c ’

Kell Rimaszombatban, 1888. évi raárcz. hó 8-án. 
A rimaszombati kir. törvényszék miül telekkönyvi hatóság.

Hánrich, kir. tszéki bíró.

Hirdetmény.

Hirdetmény.
1170. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy N zer#n j* i  
. I á n o *  vógrehajtatúnak K á l m á n  F r i g y e «  végre
hajtást szenvedő elleni 73 írt 02 kr. tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. 
törvényszék területén levő Rimaszombat városában fekvő

m

a rimaszombati 103. sztjkönyvben foglalt Sikta 1'úlué, 
Zéthy Karoiina, Kálmán Frigyes. Szabó János s neje 
Vaszka Mária nevén álló 140. Iirszám beltelekre és 80. 
sz. házra az árverést 480 forintban ezennel megállapí
tott kikáltási árban elrendelte, és hogy a fennebh meg
jelölt ingatlanok az 1888. évi június hó 12-ik napján 
délelőtti 10 órakor a rimaszombati kir. törvényszék telek- 
konvvi irodájában megtartandó nyilvános árvetésen a meg-

w  ■ ' o  » o

(állapított Liku'ti'i áron alól is eladatui fognak.
Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs

árának 10°r át vagyis 48 forintot készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ábau jelzett árfolyammal sz;i- 
mitott és az 1881. évi november hó l én 3333. sz a. 
kelt igazságügymiuiszteri rend det 8. §-.-iban kijelölt óva
dékképes értékpapírba i a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t. ez. 170. § a értelmében a bánatpénznek

r
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1070 sz. A rimaszombati kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a r i m a s z o i u -  
haiti  t a k a r é k p é n z t á r  végrehajtatnak K o m á -  
r o m y - L o s o n c i y  K l á r a  végrehajtást szenvedő elleni 
14< KJ Irt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a rimaszombati kir. törvényszék a Rimaszécsi 
kir. járásbíróság területén levő Csíz község határában 
lekvő a Komáromv Losonezv Klára, Csider Károlv, Flas- 
ko György. .Molnár József nevén álló esizi 125. szikben 
foglalt 77/b. hisz. kertre s kútra 150 frt, csizi 03. sztk. 
foglalt 71. hisz. zselleri házhelyre G5 frt és esizi 202. 
szikben foglalt 77/a. brsz. a. uj koresma helyre az árve
rést 024 forintban ezennel megállapított kikiál
tási árban elrendelte, és hogy a feunebb megjelölt in
gatlanok az 1888. évi június lió 28-ik napján délelőtt 
10 órakor Csíz községben a községi bíró házánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron ajól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának 10%-át vagyis a csizi j25 sztkvi ingatlanokra 
15 frt csizi 03. sztkvi ingatlanokra 6 frt 50 krt. a csizi 
202. sztkvi ingatlanra 22 frt 40 krt készpénzben, vagy 
az 1881. LX t.-cz. 42. § ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-áhan kijelölt ova- 
dékkepes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénz
nek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiálli ott szabály- 
szerű elismervény t ;ii szolgáltat ni.

Kelt Rimaszombatban, 1888. évi ápr. hó 4. napfán. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich, kir. tszéki bíró.
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GAZDASÁGI GÉPGYÁRA, KAZÁNMflIELYE ÉS VASÖNTÖDÉJE, 5—0

( L A Y T O X  A  K 1 I I T T L  K W  O Ú T  I I  A N U O J L  i* F  I* U Y  A K  K É P Y I  S E L Ő J E

M I S K O L C Z O N .
Ajánlom a t. gazdaközönségnek a tavaszi idényre szükséges gépeket, ne

vezetesen szilárdan szerkesztett és mégis könnyű . a legjobbaknak ismert C l a y t o n  
& ShuttloYVorth-félc

egy-? két- és h á r o m v a s ú  ekéket ,
kapálógépeket, boronákat, tüskés hengereket,

„Universal-dril l  és Junior-dri l l“
sorvetőket, szórvavető-gépeket, morzsolókat. rostákat, koukolyozó-gépeket stb. stb.

Mindig raktáron vannak továbbá uj és kévéssé használt, de jó

g ö z - c s é p l ő g é p e k  és g ő z m o z d o n y o k ,
i g e n  e l ő n y ő s  á r b a n ,  h á r o m  é v i  r é s z l e t f i z e t é s r e .

Gépgyáram elvállal mindennemű kazán- és cséplőgép-javításokat, ekék 
es vetőgépek á t a l a k í t á s á t  a legújabb rcndszerüekro, gőzliengerek kifurását

teljes tűzszekrények és csőfalak
elkészítését és mindenféle kazánmunkákat.

Alkalmi vételekül ajánlok:
Kgy db H lóerejii 1 oeomol».I
Kgy 46 10 l«»er*-ju loeomoHil

Kgy dl» egészen nj egyjáratn malmot kövekkel . frt 475
Kgy «16 egészen uj kótjara u malmot kövekkel . frt 870
:i db Ganz-fele őr őszéket, kitűnő állapotban, dbja frt 320 Kgv db 12 lóerejii locomobil
Kgy db 21 ,  lóerejü locomobilt cséplővel, Clayton-féle*frt 1600
Kgy db 21/, lóerejii álló kazánt cséplővel . . . frt 1300
Kgy db 3* j lóerejü loeoniobilt cséplővel . . • frt 1600

K»*t db használt, igen jó »orvétó, darabja 
Kgy db olajsajtót, csaknem uj .
Kgy db gözuiorzsoló-gépet, Clayton-fél«

frt 880 
frt 1400 
Irt 1600 
frt 150 
frt 180 
frt 550

Gép-alkatrészek, szalma-kötél fonó-gépek, széna-sajtók, körfűrészek, fecskendők, kutak és szivattyúk.

Nyomatja es Kiadja itubcly M iklós. Rimaszombat, 1888. (Losonczi-utcza 24. szint.)


